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Аннотация
Введение. Актуальность исследования метафорических коннотаций 
одного из активно изучаемых концептов – «любовь» – в современ-
ных художественных текстах обусловлена динамичным расширени-
ем культурно-лингвистической парадигмы и связана не только с от-
носительной новизной направления, но и с плодотворным синтезом 
областей научного поиска (нейролингвистикой, когнитивистикой, ав-
томатизированным анализом естественно-языковых систем и т.п.). 
Особую ценность приобретает анализ семантической архитектоники 
этических концептов в жанровом пространстве современной русско-
язычной постапокалиптической прозы, в текстах которой наблюдают-
ся семантические трансформации аксиологических понятий, в частно-
сти концепта «любовь».
Целью статьи является когнитивный анализ семантического содержа-
ния этического концепта «любовь» в тексте постапокалиптического 
романа А. Калинкиной «Сетунь». 
Методология, методы и методики. Для достижения поставленной цели 
были использованы метод анализа научной литературы и когнитив-
ный анализ, разработанный Джорджем Лакоффом и Марком Джон-
соном [17]. 
Результаты. По итогам проведенного исследования уточнено содер-
жание концепта «любовь» как когнитивного феномена на основе ото-
бранных и проанализированных ключевых метафорических коннота

Abstract
The article examines the semantic and connotative-evaluative transforma-
tionsarticle is devoted to the consideration of the features of explication of 
the concept of «love» by means of lexemes based on the novel by A. Ka-
linkina «Setun». 
Introduction. The relevance of the study of lexemes explicating the concept 
of «love» in modern literary texts is due to the dynamic expansion of the 
cultural and linguistic paradigm, which is associated not only with the rela-
tive novelty of the direction, but also with a fruitful synthesis with rapidly 
progressing fields of scientific research: neurolinguistics, cognitive linguis-
tics, and automated analysis of natural language structures. Of particular 
value is the analysis of the semantic architectonics of ethical concepts in 
the genre space of modern post-apocalyptic prose, in the texts of which 
semantic transformations of axiological notions are observed, including the 
concept of “love” in Russian-language literary discourse.
Aim: to analyze the content of lexemes explicating the concept of «love» 
based on the novel by A. Kalinkina «Setun». 
Methodology, methods and techniques. To achieve the set goals and objec-
tives, the method of scientific literature analysis and the cognitive analysis 
developed by George Lakoff and Mark Johnson were employed [17]. 
Results. Based on the results of the study, the defenition of the concept 
“love” as a communicative and linguocultural phenomenon is presented. In 
addition, the key lexemes that the author uses in the process of explicating
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ностей в отношениях человека с человеком, миром 
и Богом. Не менее важны исследования в области 
метафорических коннотаций, на которые указывали 
Ю.Д. Апресян [3], Н.В. Телия [22], Дж. Лакофф и  
М. Джонсон [17], Н.Н. Кислицына [14]. Н.Н. Кислицына 
подчёркивает, что исследование феномена лингви-
стической коннотации позволяет «…выйти за пре-
делы системы координат, задаваемой языковой 
системой» [14, 7 с.], а также определить «результат 
когнитивной интерпретации окружающего мира 
носителями языка» [14, 10 с.].

В научных работах можно проследить, как изме-
няются нравственные представления, трансформи-
руются ценности, искажаются (или эволюциониру-
ют) идеалы. Так, довольно глубоко в науке исследо-
ваны концепты, фиксирующие ценностные оценки, 
например, анализ концептов «добро», «зло», «благо», 
«грех» и др. (Н.М. Дмитриева, Ю.С. Степанов,  
Н.Л. Чулкина, Я. Цуй и др.), «душа» (Е.Г. Авдышева 
и др.), «патриотизм» (Е.Н.Медведева и др.) и др. 
Помимо перечисленных, анализу ценностных кон-
цептов и, в частности, концепта «любовь» посвящены 
работы К.Г. Аглиуллиной, Л.В. Борисовой, О.Г. Вла-
димирова, С.Г. Воркачева, М.Ч. Кремшокаловой, 
В.В. Макашовой, М.С. Миловановой, С. Хэцин,  
Т.А. Чепраковой, И.Р. Шибзуховой и др. 

Концепт «любовь» исследуется на различном язы-
ковом материале: от словарных дефиниций, идиом 
до публицистических и художественных текстов. 
Анализ этических концептов на материале художе-
ственных текстов (прозаических и поэтических) по-
казывает прежде всего индивидуально-авторское 
восприятие, раскрывает «коммуникативный климат» 
всего произведения, расставляет аксиологические 
приоритеты автора и определяет тем самым ценност-
ный вектор произведения. Исследовательская прак-
тика демонстрирует недостаточное внимание к но-
вейшим литературным текстам: аналитические уси-
лия исследователей при изучении морально-нравст-
венной концептосферы концентрируются преиму- 

Введение
В течение многих лет интерес к исследованию 

концептуальной сферы в гуманитарных науках не 
пропадает, по-видимому, потому что анализ языковых 
форм позволяет по-новому осмыслить подвижную 
семантику многих лингвистических, когнитивных, 
лингвокультурных феноменов. Исследования одно-
го и того же концепта может проводиться на разном 
языковом материале, расширяя спектр его семанти-
ки. Каждый исследуемый текст (идиоматические 
единицы, художественный, публицистический и т.д.) 
позволяет увидеть символическое, метафорическое 
или образное наполнение, которое появляется у 
лексической единицы под влиянием изменений, 
происходящих в коммуникативном пространстве.  
В художественных текстах, через когнитивные мо-
дели реализующих скрытые смыслы в определенном 
культурном сообществе, автор способен транслиро-
вать обновленную интерпретацию, казалось бы, всем 
известных концептов. Примечательно то, что при-
менение различных методов относительно анализа 
одного и того же концепта может давать различаю-
щиеся результаты, потому что ракурс рассмотрения 
часто высвечивает новые нюансы смыслов. Одним 
из приоритетных направлений становится рассмо-
трение этических концептов и способов их актуали-
зации в изменённых, порой фантастических, ком-
муникативных пространствах с помощью комплекс-
ного подхода к анализу исследуемого материала 
(лингвистического, лингвокультурологического, 
когнитивного). 

В XXI в. морально-нравственная сфера сохраня-
ет актуальность прежде всего в связи с тем, что ду-
ховно-нравственные паттерны стремительно меня-
ются под воздействием различных факторов.  
В области лингвистики, литературоведения, комму-
никативистики, когнитивистики рассматривается 
семантическое наполнение базовых для русской мен-
тальности аксиологических концептов, ядро которых 
составляют этические, определяющие систему цен-

НИР. Современная коммуникативистика (№ 4, 2026). 113: 7-16

ций концепта, с помощью которых автор создаёт коммуникативное 
пространство в художественном мире постапокалиптического романа 
«Сетунь». 
Научная новизна заключатся в уточнении семантических измене-
ний этического концепта «любовь» в романе «Сетунь», отражающих 
трансформацию нравственного понимания, переосмысления этиче-
ской категории под воздействием экстралингвистических факторов 
коммуникативного пространства художественного текста. 
Практическая значимость результатов исследования связана с тем, 
что полученные материалы могут быть использованы при анализе 
смысла коммуникативных ситуаций, бытующих в постапокалиптиче-
ских романах со студентами на занятиях по стилистике, когнитивисти-
ке, лингвокультурологии и филологическому анализу текста.

the concept of "love" in the author's artistic world of the novel «Setun» are 
listed. 
The scientific novelty consists in clarifying the semantic transformations of 
the ethical concept of «love» in the novel «Setun», which reflect the trans-
formation of the moral understanding and re-evaluation of the ethical cat-
egory under the influence of extralinguistic factors of the communicative 
space of the literary text. 
The practical significance of the research results is related to the fact that 
the materials obtained can be used in the analysis of communicative situa-
tions in post-apocalyptic novels with students in classes on stylistics, cogni-
tive linguistics, linguoculturology, and philological text analysis.

Ключевые слова: коммуникативное пространство, этический концепт, 
любовь, метафорическая коннотация, художественный текст, постапо-
калиптический роман, семантика.

Keywords: communicative space, ethical concept, love, metaphorical con-
notation, literary text, post-apocalyptic novel, semantics.
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щественно на классическом наследии, тогда как 
обращение к современной прозе ограничивается 
произведениями, опубликованными до начала теку-
щего десятилетия. Между тем анализ семантической 
организации этических концептов в постапокалип-
тических произведениях обладает существенной 
эвристической ценностью, поскольку указанный 
жанровый сегмент аккумулирует актуальные языко-
вые трансформации и культурные тенденции, харак-
теризующие современное состояние русской комму-
никативной практики.

Теоретическая значимость исследования связана 
с тем, что оно вносит вклад в разработку понятий-
ного аппарата, касающегося содержания этического 
концепта «любовь», демонстрируя возможные се-
мантические изменения ценностных категорий под 
воздействием глобальных катастроф, искажающих 
привычное нам коммуникативное пространство.

Научная новизна исследования представлена тем, 
что впервые осуществлена реконструкция содержа-
ния этического концепта «любовь» в языковом со-
знании носителя русского языка под воздействием 
трагедий, когда под их влиянием изменяется ком-
муникативное пространство и расставляются иные 
смысловые приоритеты при определении истинных 
ценностей, как в романе А. Калинкиной «Сетунь».

Постановка проблемы. Теоретическая часть
Концепт в течение многих лет привлекает ученых-

исследователей: психологов, философов, лингво-
культурологов, лингвистов, когнитивистов и др.  
В настоящее время в русле когнитивной науки разви-
ваются активно два направления: когнитивно-дискур-
сивное и когнитивно-семантическое. В русле когни-
тивно-семантического направления (Н.Н. Бол- 
дырев, З.Д. Попова, И.А. Стернин и др.) концепт 
изучается с точки зрения того, как лексическая и 
грамматическая семантика языка становятся сред-
ством доступа к содержанию концептов и их моде-
лирования — от семантики языка к концептосфере 
[19]. 

Кроме того, в когнитивной лингвистике сложилось 
два методических подхода к исследованию концеп-
та. С одной стороны, собственно когнитивный, из-
учающий способы выражения ментальности в языке, 
с другой – лингвокультурный – делающий акцент 
на изучении того, что именно из культурного насле-
дия того или иного народа запечатлено в языковых 
единицах. 

Представители лингвокультурологического на-
правления (В.И. Карасик, Ю.С. Степанов) рассма-
тривают концепт как базовую единицу культуры, 
акцентируют троичную сущность явления, то есть 
его одновременное существование в языке, когни-

тивной сфере и культурной традиции этноса. Соот-
ветственно, В.И. Карасик выстраивает многоуров-
невую структуру, включающую понятийное измере-
ние (словесное воплощение), образное (перцептив-
но-мнемонический отпечаток феноменов дейст- 
вительности) и ценностное (статус в аксиологической 
иерархии лингвокультурного сообщества) [8], тогда 
как Ю.С. Степанов концентрирует внимание на кон-
стантности смыслов концепта и изучает его диахро-
нические слои: этимологический, исторический, 
актуальный [21].

При этом в рамках когнитивно-дискурсивного 
направления рассматривается формирование смыслов 
в движении от коллективного культурного опыта к 
индивидуальной концептосфере и, наоборот, иссле-
дуется противоположный вектор – от личностных 
ментальных структур к надындивидуальным куль-
турным образованиям в рамках когнитивно-семан-
тического. В частности, В.И. Карасик определяет 
концепт как «направление от индивидуального со-
знания к культуре, а лингвокультурный концепт – это 
направление от культуры к индивидуальному созна-
нию» [16, с. 97]. Таким образом, лингвокогнитивная 
методология фокусируется на процессах объектива-
ции индивидуального знания в культурном конти-
нууме, в то время как лингвокультурологическая 
перспектива акцентирует интериоризацию культур-
ных смыслов сознанием носителя языка.

Ментальная сущность концепта определяет его 
двойственность, т.е. принадлежность к языковым и 
когнитивным системам одновременно. Специалисты 
по когнитивным процессам (З.Д. Попова, И.А. Стер-
нин) подчеркивают связь этого феномена с катего-
ризацией опыта. Авторская модель концепта, в свою 
очередь, строится на противопоставлении ядра и 
периферии: ядерные элементы представлены чувст-
венно-наглядными образами, обеспечивающими 
быструю активацию в мышлении, периферийные же 
зоны содержат абстрактные признаки [20]. И ядро, 
и периферия содержат метафорические коннотации.

В нашем исследовании мы попытались объединить 
подходы и проследить концептуальное «поле» люб-
ви в авторской картине мира, обращая внимание и 
на традиционные культурные смыслы, определяющие 
содержание концепта «любовь», и на метафорические 
значения, существующие в художественном тексте 
романа «Сетунь».

Прежде всего, обратим внимание на особый ста-
тус концепта «любовь», по крайней мере, в русской 
языковой картине мира. С одной стороны, исследо-
ватели классифицируют его как абстрактный. Так, 
например, в трёхкомпонентной модели концепта, 
разработанной И.А. Даниленко и включающей по-
нятийный, образный и аксиологический элементы, 
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любовь, наряду с душой, временем, счастьем, жизнью 
определяется как абстрактная сущность в связи с 
тем, что лишена фиксированного визуального ото-
бражения в когнитивной системе языковой личности, 
что противопоставляет ее концептам с чёткой рефе-
рентной основой, наделённой конкретным зритель-
ным эквивалентом (это прежде всего такие лингво-
культурные единицы как «хлеб», «матрёшка», «ко-
лобок») [9]. 

С другой стороны, утверждается отнесенность 
любви к эмоциональным концептам. Однако, что 
особенно важно для нашего исследования, эмоцио-
нальность не исключает нравственную наполненность 
концепта и его аксиологическую, ценностную при-
роду. Здесь следует выделить работы С.Г. Воркачева 
и его ученицы Л.Э. Кузнецовой. Определяя любовь 
как межличностное чувство и как эмоциональный 
лингвокультурный концепт, на основе анализа эти-
ческих и психологических трудов Л.Э. Кузнецова 
выделяет следующие признаки в семантической мо-
дели «любви»: «интегральный признак «ценность», 
центральное положение предмета любви в системе 
ценностей субъекта, признак «положительность», 
немотивированность выбора объекта любви, сексу-
альная окрашенность» [15, с. 32]. Как видим, цен-
ностная составляющая любви учитывается, но рас-
сматривается она с точки зрения субъекта, наделен-
ного чувством любви. Этическая же составляющая 
концепта гораздо сложнее и глубже.

Н.М. Дмитриева определяет любовь как этический 
концепт-константу, занимающий центральное место 
в ценностной парадигме русских, что связано, по 
мнению исследователя, прежде всего с его христи-
анскими истоками. Сравнительно-исторический 
анализ имени концепта и его дериватов позволяет 
утверждать, что исконный смысл концепта – «благо, 
дарованное Богом и заключающееся в умении со-
страдать и творить добро» [10, с. 93]. Эта укоренен-
ность отмечается Т.И. Вендиной в сознании средне-
векового человека на базе анализа лексики старо-
славянского языка: любовь понималась как «возвы-
шенное, святое чувство, дарованное как благо, 
ниспосланное человеку Богом», при этом любовь 
мыслилась как духовная связь человека с людьми, 
которым он сострадает [7, с. 229–230].

 Отметим, что жертвенность любви, идеалом ко-
торой является сам Христос («Бог есть Любовь»), 
остается в русской картине мира константной семой, 
хотя многими исследователями подчеркиваются из-
менения в восприятии дериватов с корнем люб- [11]. 
С одной стороны, со временем происходит заметная 
эротизация любви, с другой – ее мельчание, когда 
вместо любви к Богу, к Родине, к матери носителей 
языка все больше занимает любовь к сосискам, мод-

ной одежде и пр. Эта сема «пристрастия» была ха-
рактерна имени концепта и в древности, однако 
соотношение было иным, кроме того любовь к чему-
то четко разграничивала греховные пристрастия и 
добродетели, например, люблагоутробный – распо-
ложенный к милосердию, любодобродетельный – 
любящий добродетель, любодевственный – внима-
тельно хранящий девство, любострадалец – почитатель 
мучеников, любосмиренный – любящий смирение и 
др., и, наоборот, любобранный – пристрастный к 
войне, любосластец – тот, кто стал рабом похотей 
плотских, погряз в скверне, люботелесие – слишком 
большая забота о теле, любовещественный – при-
страстный к мирской суете и т.д. [12]. В современном 
понимании, как отмечают Н.М. Дмитриева и  
Н.Л. Чулкина, любовь трактуется как выраженная 
аффективная зависимость от конкретного объекта – 
индивида, персонажа или вещи; как связь с людьми, 
животными, артефактами, порождающая эмоцио-
нальный отклик; как переживание, направленное 
субъектом на другого; как межполовое взаимодействие; 
как релятивный концепт, причиняющий одной из 
сторон страдание; как биохимический процесс, об-
условливающий привязанность к человеку, живот-
ному, объекту; как церебральная реакция, стимули-
рующая репродуктивное поведение [11]. При этом 
среди полученных в ходе опроса дефиниций обна-
ружились и этически маркированные, свидетель-
ствующие о преемственности традиционных цен-
ностных установок русской культуры в лингвисти-
ческом сознании респондентов: «самопожертвование 
во имя блага ближнего; взаимное признание ценно-
сти личности; подлинная эмоциональная привязан-
ность; способность подчинять собственные потреб-
ности благополучию другого; возвышенное пережи-
вание; переживание, наполняющее внутренний мир 
индивида теплом и др. [11]

Ю.С. Степанов подчеркивает двунаправленость 
концепта: с одной стороны, субъект испытывает 
любовь, с другой, она всегда направлена вовне, на 
объект. Автор указывает, что концепт «любовь» раз-
вивался по семантической модели взаимоотношений 
двух лиц (Ю.С. Степанов находит ту же модель в 
концептах «слово» и «вера»), где прослеживаются 
три составляющих, а именно, взаимное подобие, 
вызывание этого подобия действием и осуществление 
цикла действий, при этом участника меняются ро-
лями [22, с. 419]. Кроме того, автор выделяет специ-
фику отечественного восприятия любовного чувства, 
характеризующегося триединством: земная природа 
сочетается с нравственной чистотой и сопричастно-
стью сакральному началу [22, с. 437]. 

И.А. Иванова обращается к анализу глубинных 
слоёв концепта при исследовании семантических 
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отличий слов, эксплицирующих концепт в разных 
языках (старославянском и церковнославянском) и в 
разные периоды, вплоть до современного русского 
языка, делая акцент на этнокультурных различиях [13]. 

Интересны работы, исследующие концепт «лю-
бовь» в художественном тексте, акцентирующие 
внимание на различных аспектах проявления любви. 
Например, диссертация И.А. Даниленко раскрывает 
многоуровневую структуру концепта «любовь» через 
анализ взаимосвязи любовного чувства и экзистен-
циального одиночества в романе Ф.С. Фитцджеральда 
«Великий Гэтсби». Для нас в этом исследовании 
важно утверждение автора о том, что фитцджераль-
довское осмысление любви опирается на универ-
сальные культурные коды (включающие, безусловно, 
ценностную составляющую – прим. авторов), ин-
тегрируя индивидуально-авторскую образность с 
фольклорными, мифопоэтическими и религиозны-
ми архетипами [5].

Бесспорно, концепт «любовь» выступает универ-
сальным компонентом концептосферы различных 
национальных языков, что заставляет исследователей 
обращаться к сравнению репрезентации концепта в 
различных этнокультурах (С.Г. Воркачев, К.Г. Аглиуллина 
В.В. Макашова). Однако нам представляется важным, 
что, характеризуя концепт «любовь» как телеономный 
феномен (термин введен С.Г. Воркачевым), авторы 
подчеркивают его роль в формировании этического 
идеала, в определении смысла человеческого существо-
вания. Именно любовь оправдывает предельное само-
пожертвование: концепт является «образующим и во-
площающим для человека нравственный идеал, ради 
которого стоит жить и не жалко умереть» [8, c. 63].

Сосредотачиваясь на этической стороне концеп-
та «любовь», необходимо отметить, что специфика 
морально-нравственных концепций определяется 
способностью разума соотносить актуальное бытие 
с нормативными императивами, конструируя при 
этом градацию действительности сообразно эталон-
ным образцам [12]. В противоположность эмоциям, 
которые схватываются имманентно посредством 
субъективного переживания, духовные измерения 
человеческого существования осваиваются как вир-
туальная возможность. Сложность анализа этических 
концептов связана с тем, что лексические единицы, 
вербализующие этические смыслы, не имеют пер-
цептивных прообразов [10]. 

Как видим, концепт «любовь» в современной 
науке является одной из наиболее изученных кате-
горий, однако существует не очень много работ, ко-
торые рассматривают концепт «любовь» в аспекте 
когнитивистики. В основном, когнитивные иссле-
дования затрагивают измерение лексем, попадающих 
в поле концепта «любовь». Так, исследование  

М.А. Шукуровой, в котором сочетается полевое 
описание с когнитивно-прагматическим анализом, 
позволяет реконструировать механизмы функцио-
нирования фразеологических единиц, включающих 
слово «любовь» [26]. Т.Я. Яковец указывает на 
когнитивные свойства концепта «любовь» в еди-
ницах французского паремиального фонда (легко-
мысленность чувства любви; любовь приносит 
радости и огорчения; любовь – невечное чувство 
и др.) [27]. 

Новизной нашего исследования стало проведение 
когнитивного анализа метафорических коннотаций 
концепта любовь как этической единицы, представ-
ляющей собой ценностность для концептосферы 
русской ментальности, и трансформировавшейся в 
художественном тексте романа под воздействием 
экстралингвистических факторов постапокалипти-
ческого коммуникативного пространства. 

Материалы и методы исследования
В качестве материала для анализа были выбраны 

лексические единицы, микроконтексты, эксплици-
рующие концепт «любовь» в романе А. Калинкиной 
«Сетунь». Ещё в статье В.А. Успенского о «вещных 
коннотациях» высказывается мысль о том, что аб-
страктные понятия нельзя анализировать привычным 
образом. Позже идея В.А. Успенского получила своё 
решение в концепции Лакоффа и Джонса, предло-
живших все абстрактные понятия рассматривать как 
метафорические концепты и анализировать их через 
более простые и понятные смыслы: «Метафо-ра — 
это единственный способ осмысления абстрактных 
сущностей. Следовательно, анализ несвободной со-
четаемости абстрактного имени позволяет восстано-
вить те знания и представления, которые связаны с 
соответствующей абстрактной сущностью в данной 
культуре» [17]. Ввиду вышесказанного в качестве 
метода выбран анализ, предложенный Джоржем 
Лакоффом и Марком Джонсоном для сенсорных слов 
(концептуальных метафор) через обращение к кон-
текстам, в которых он репрезентируется в языке в 
виде скрытых сравнений (метафор) через другие, 
более понятные носителям языка, понятия.

Результаты, дискуссия
Ядром концепта «любовь» в его актуальном (по 

Ю.С. Степанову) слое является, конечно, толкование 
данного феномена, зафиксированное в современных 
словарях. Мы сравнили толкования, представленные 
в словарях Д.В. Дмитриева и А.П. Гуськовой,  
Б.В. Сотина. 

Так, в Толковом словаре русского языка под ре-
дакцией Д.В. Дмитриева зафиксировано четыре зна-
чения: 
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«Любовью называют самое лучшее доброе чувство, 
которое вы испытываете к дорогим для вас людям: 
к вашим детям, близким родственникам…

Любовью называют сильное серьёзное чувство, 
которое вы испытываете к другому человеку, который 
вам очень нравится, привлекает вас сексуально…

Любовью к родине называют искреннюю готов-
ность гражданина выполнять свой долг по отношению 
к своей стране (работать для неё, защищать её)…

Любовью к чему-нибудь называют чувство, кото-
рое вы испытываете по отношению к тому, что вам 
нравится, интересно делать….» [31, С. 557–558]. 

Популярный словарь русского языка (толково-
энциклопедический) [29] фиксирует пять основных 
значений слова любовь: 

«1. Чувство глубокой привязанности к кому-, 
чему-л. Люблю отчизну я, но странною любовью!..

2. Чувство сердечной склонности, влечение к лицу 
другого пола. Тайная любовь. …

3. Разг. О человеке, внушающем такое чувство. …
Это Алёшкина любовь …

 4. Чувство расположения, симпатии к кому-л. 
Главная же хорошая черта его, вызывающая почти 
общую любовь к нему…

5. Внутреннее стремление, влечение, склонность, 
тяготение к чему-л. Любовь к книгам…» [29, c. 457].

Можно сделать вывод, что любовь – это сильное 
чувство, которое испытывает человек по отношению 
к живому или неживому объекту. 

Рассмотрим, как реализованы, дополнены или 
изменены акценты понимания смысла концепта 
«любовь» в отобранных нами материалах. Так как 
понимание и переживание сенсорных сущностей 
(сфера-мишень) происходит через понимание и пе-
реживания сущности другого рода (сфера-источник) 
мы, определив «любовь» как сферу-мишень вычле-
нили в тексте несколько сфер-источников, с помощью 
которых и создаётся в романе концептуальное ав-
торское понимание этического концепта «любовь».

Из текста романа А. Калинкиной нами были из-
влечены «смыслы, передаваемые отдельными слова-
ми, словосочетаниями, типовыми пропозициями и 
их реализациями в виде конкретных высказываний, 
а также отдельными текстами…» [Н.Н. Болдырев]. 
По результатам проведенного анализа извлечённых 
из текста романа «Сетунь» слов, словосочетаний, 
предложений, следует, что автор характеризует по-
нятие «любовь» «от противного»: его герои больше 
говорят о «нелюбви», значительная часть лексических 
единиц рисует именно «нелюбовь»: «Ему-то ладно, 
он привык, а вот Ланка… Тем более что она его не 
любит. Ну, может, за столько-то лет привыкла, при-
вязалась на свой лад, оценила его заботу. Но это не 
любовь». Центром концепта «любовь» в тексте рома-

на «Сетунь» становится отрицание любви, как неко-
его сильного, часто вдохновляющего, возвышенного 
чувства, которое может побудить любящего совершить 
подвиги, создавать, творить. Ядром концепта в рома-
не становится отрицание того чувства, которое за-
фиксирован в толковых словарях (табл. 1).

Таблица 1
Сфера-мишень «любовь» поясняется сферой-источником 

«нелюбовь», смысл которой толкуется в контексте  
с помощью понятий «привычка, привязанность,  

благодарность»

Сфера-мишень Сфера-источник

любовь нелюбовь
↓

привычка,
привязанность,
благодарность

В том пространстве, в котором разворачивается 
действие романа, известное всем значение слова 
любовь1, закреплённое в толковых словарях, воспетое 
писателями и поэтами, «подменяется» понятием 
«нелюбовь», которое раскрываются через другие 
экспликаторы (слова и словосочетания): привычка, 
привязанность, чувство благодарности. Таким образом, 
центром концепта становится раскрытие понятия 
«нелюбовь» как что-то, заменяющее традиционное 
понятие любви (сочетание эмоционального, духов-
ного и физического влечения) и тем самым прини-
жающее её поэтичность, но высвечивающее её пра-
гматическую необходимость, без которой исчезнет 
жизнь на земле. Любовь для героев романа –  
это прагматичное чувство: с точки зрения мужчины – 
это обязанность быть опорой (любовь – опора), со-
здать семью, продолжить род; с точки зрения жен-
щины – обязанность заботиться о мужчине, семье, 
потомстве (любовь – обязанность). Даже когда воз-
никает призрачный образ «первой любви» (любви-
переживания) – это чувство одобряется обществом 
только из прагматичных соображений: «Парню шест-
надцать, ей семнадцать. Я давно заметил, что у них 
любовь. Рановато, конечно, но сейчас времена такие. 
Может, даже лучше, что рано создадут семью».  
В данном микротексте между значением слова «лю-
бовь» и значением словосочетания «создание семьи» 
автор ставит знак равенства: никаких страданий, 
переживания – это просто чувство, которое оцени-
вается в данном коммуникативном пространстве как 
положительное, полезное для данных людей и для 
всего общества, потому что будет создана семья, 

1	 Чувство глубокой привязанности к кому-, чему-л. Материнская 
л. Л. к другу. 2. Чувство горячей сердечной склонности, влечение 
к лицу другого пола. Жениться по любви // Большой толковый 
словарь русского языка / С.А. Кузнецов (общ. ред.) https://gramota.
ru/poisk?query=любовь&mode=slovari&dicts[]=42
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возможно, появятся дети (любовь – семья). Ценностью 
в данном коммуникативном пространстве становит-
ся то, что чувство, которое условно называется сло-
вом «любовь», может связать двух людей, позволит 
им создать семью и выжить, так как художественный 
мир романа – это постапокалиптический мир и глав-
ная цель – жить для того, чтобы продолжить род 
людской. Итак, ядром концепта является мысль: 
«любовь – это форма выживания» (любовь – жизнь). 
Для женщины любовь – это ещё и смысл жизни: «Он 
рад был, что у Светланы появился смысл в жизни, но 
иной раз ощущал досаду – так, как к малышу, она 
никогда не относилась ни к нему, ни к Матвею, ни 
к дочери». Любовь – это то, что может возродить 
любого человека, заставить его жить ради другого, 
особенно ради ребёнка. Главный герой видит про-
явление любви Светланы к ребенку и понимает, что 
именно чувство возрождает её к жизни, именно на 
это крошечное существо направлены внимание, 
ласка, забота женщины. Рождение ребёнка в тра-
гические времена осмысливается как подарок судь-
бы и как надежда на то, что жизнь продолжается 
(любовь – смысл жизни).

Что нужно человеку, чтобы выжить в жестоком 
мире постапокалипса? Прежде всего забота друг о 
друге: умение найти пропитание, лекарство, предо-
ставить все необходимое для жизни. И в этом зна-
чении понятие любовь сохраняет одно из базовых 
значений, зафиксированных в русской культуре: 
любовь как призрение и забота о ближнем (любовь 
– забота): «Михаил чувствовал – самое главное в его 
жизни уже случилось, теперь остается только забо-
титься об Ирке». Или любовь как непричинение зла 
другому: А он меня любит и обижать не станет» 
(любовь – защита). Часто между словом любовь и 
словом защита от трудностей герои романа ставят 
знак равенства: «И я хочу быть всегда здесь, пусть 
для этого придется мыть полы или стать чьей-нибудь 
женой». В данном случае концепт эксплицируется 
как условие, согласно которому герой не станет при-
чинять боли героине, поскольку не испытывает к 
ней чувства ненависти и хочет защитить её. Конечно, 
защитник – это опора и «заплатить» ему за это мож-
но только преданностью: «Он заберет ее отсюда, и 
они будут вместе, и никто больше не посмеет их 
разлучать». В данном примере любовь эксплициру-
ется как намерение быть преданным и пройти до 
конца, лишь бы не разлучаться с защитником. 

Любовь как борьба за право остаться в живых, 
выжить, потому что без защитника трудно слабому 
человеку быть живым: «Устинья то и дело старалась 
подойти поближе и вообще всячески демонстриро-
вала свои права на него, которых он за ней не при-
знавал». Устинья боится потерять опору в жизни, 

поэтому готова пойти на любые унижения, лишь бы 
сохранить своего защитника. Но есть в сердце чело-
века, живущего в постапокалиптическом мире, но-
стальгическое чувство, которое отсылает его к вос-
поминаниям о прошлом: «Михаил испытывал щемя-
щее чувство, видя эти станции, такие знакомые, 
после долгого перерыва». В данном примере атри-
бутивное сочетание «щемящее чувство» вводится в 
качестве синонима для любви как чувства привязан-
ности к родным местам, к счастливому прошлому 
(любовь-ностальгия). 

Таким образом, можно сделать вывод о том, что 
даже когда человек находится в сложных жизненных 
обстоятельствах, когда всё вокруг рушится, – остаёт-
ся чувство, которое помогает понять смысл и заста-
вить бороться за жизнь, – это любовь-«нелюбовь», 
которая просто стала другой. «Нелюбовь» – это транс-
формация знакомого нам чувства, которое после 
катастрофы обнажает через метафорические конно-
тации истинный смысл, заложенный в этом слове. 
В табл. 2 представлены синонимы сферы-источника 
(«нелюбовь»), поясняющие добавочные смыслы, 
репрезентирующие в тексте романа скрытые срав-
нения через прагматичные и более понятные чело-
веку, находящемуся на краю существования, но про-
должающему жить.

Таблица 2
Синонимы сферы-источника («нелюбовь»)

Сфера-мишень Сфера-источник
(«нелюбовь»)

любовь

жизнь (выживание)

смысл жизни

семья, создание семьи

опора в жизни

обязанность (создать семью, забо-
тится о семье)

призрение и забота (членов семьи)

защита (жены, детей)

ностальгия

На основе результатов анализа мы можем отметить, 
что источником метафорических коннотаций лексем, 
эксплицирующих концепт «любовь» в современной 
постапокалиптической прозе, становятся «скрытые 
смыслы» в традиционных для русской культуры пред-
ставлениях о любви как о чувстве, позволяющем 
проявлять заботу, опекать, защищать и оберегать 
другого, а также современные представления, харак-
терные для особенностей мышления носителей рус-
ского языка XXI в., которые определяют любовь как 
иррациональное чувство, помогающее выжить, при-
способиться, привыкнуть. 
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Заключение
По результатам исследования были сформулиро-

ваны следующие выводы.
1.	 Концепт следует понимать как фундаментальную 

лингвокультурную единицу, через которую кол-
лективное этномаркированное содержание ин-
териоризируется индивидуальным сознанием. 
Такая интерпретация подчеркивает триединую 
природу феномена: его укорененность в языко-
вой системе, когнитивных структурах и куль-
турной памяти социума. 

2.	 Концепт «любовь» является одним из ключевых 
для языковой картины мира каждого народа.  
В русском языковом сознании данный концепт 
связан с первоначальным проявлением любви к 
ближнему, проявлению к нему заботы и участия. 
Вместе с тем с развитием языкового сознания и 
изменением социокультурного окружения сдви-

гаются смысловые акценты в понимании данно-
го концепта. 

3.	 В романе А. Калинкиной «Сетунь» концепт «лю-
бовь» эксплицируется как привязанность или 
привычка, приспособляемость, стремление забо-
титься о ком-то. В произведении сочетаются как 
изначальные смыслы ядра данного концепта, 
имеющие православные истоки, так и представ-
ления о любви как об иррациональном чувстве, 
с помощью которого можно «устроить» свою жизнь. 

4.	 Концепт «любовь» подвержен изменениям в за-
висимости от времени, коммуникативного про-
странства, экстралингвистических факторов, 
формирующих это пространство, и потребностей 
человека в той или иной жизненной ситуации. 
Перспективным представляется изучение данно-

го концепта c применением комплексного анализа, 
а также современных цифровых инструментов. 
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